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oravita cum lacrimis, dicens: ‘Domine Deus omnipotens0, 
qui non iustos venisti0 vocare, sed peccatores ad paeniten- ctMare.2,17. 
tiam, cuius promissio vera et manifesta est, sicutd dignatus 
es dicere: exe qua ora conversus fuerit peccator a suis

5 iniquitatibus, ex* eadem ora non te rememoraturumg pec­
catah, tibi1 solik confiteor iniquitates1 meas, quas gessi in 
corpore meo, et condignam paenitentiam non egi, sed peto 
acm deprecor tuamn misericordiam, ut per hanc confes­
sionem nominis tui digna satisfactione suscipias atque me°

10 a conspectibus tuis non facias alienam, sed cum sanctis 
tuis requiemp donare q digneris’. Sic quoque subpositor 
igne, ministri vivam eam incenderunt8 apud urbem * et 
cumu ea alios viginti septemv, id est Quiriacow, Largionx, 
Criscentianum, Memmiamy, Iulianamz, Leunidama, Euthi-

15 cianum, Diumedamh, Charietonem0, Filadelfamd, Agape,

1) ini(qui super scr.)t^tes a. m) et a. b. n) largam et ineffabilem 
add. a. b\ largam add. a*. o) om. a. b. p) mihi add. a*, b. q) m. 
aequali corr. dare a, et sic a. a*. r) ita a. a*, b. subsequuto a. 
s) Eadem (Eodem a*) vero (namque a), die add. a. b; ea quae supra n. i 
attuli locus ad sepulturam Afrae et simile (subposito igne) matris famula­
rumque martyrium pertinens (Stabant — cum palma martyrii pervenerunt, 
qui — regnat in s. s. Amen) subsequitur, quem martyrum 'Romanorum 
gesta paulo ampliora excipiunt (Eodem die passi sunt non longe ab urbe 
Roma Cyriacus, Largus, Smaracdus, Memmia, Juliane et multi alii pro 
nomine Christi decollati sunt — — ad palmam martyrii pervenerunt, 

rer. Merov. III, p. 51) fi. t) a. eamdem u. b\ Romam add. a. a*. 
n) et (om. a. a*) alii XXV a. a*, b. v) m. al. corr. sex a. w) Quirino a; 
Quiriacus 6; Cyriacus a. a*. x) ita a. a. b\ Largus Largos a*. 
y) Ammiam a; Memmia a; Nemmia a*; Hememia b. z) Juliam a; Juliana 
a- a*. b. a) Leunina a. b; Leonida a. a*. b) Diumercam a; Diomida a*; 
Diomede(i)s a. b. c) Cariato a; Carrito a*; Karitto b. d) Fidelfam 

al. corr. Fidalfam a; Filadelfus a. b; Phyladelfus a*; Philadelna M. Hier.

a) ita a. (A la); (0. c. 1. om.) dixit a. a*. b. b) lesu (lesus a) 
Christe add. a. b. p, om. a; Deus o. om. a*. c) ita a.; (propter add. a) 
iustos (de coelo add. a) descendisti (salvare add. b), sed (propter add. a) 
p. (ut add. a; vocare add. b) a. b; pro iustis sed pro peccatoribus de 
caelo descendere dignatus es et add. vocare eos a*; post ad poen. add. 
vocares a. d) qui /2; ipse add. a\ sicut — l. 6. peccata om. a*] ut si 
(d. — ora om.) conversus b. e) om. p; (ex om.) qua die a. f) om. 
a. b. eadem die a. g) ita a. b;::memoraturum a; memoraturum 
(non A Ib). h) eius add. a. b. p, om. a; dixisti add. a. b. i) accipe 
in hac ora passionis meae penitentiam meam et per hunc ignem tempo­
ralem, qui corpori meo paratus est, ab illo igne aeterno me libera, qui 
■et animam et corpus simul exuret’. Et his dictis expletis, circumdata 
sarmentis, igne subposito, vox audita est, dicens: ‘Gratias tibi, domine 
lesu Christe, qui me dignatus es hostiam habere pro nomine tuo, qui 
pro toto mundo solus hostia oblatus es in cruce, iustus pro iniustis, bonus 
pro malis, benedictus pro maledictis, dulcis pro amaris, mundus a peccato 
pro peccatoribus universis. Tibi offero sacrificium meum, qui cum 
Patre et Spiritu sancto vivis et regnas in secula seculorum. Amen. Et 
haec dicens, emisit spiritum pergit fi. k) Domine pro s. a-, om. a*, b.
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